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PRÉFACE 

Tous ceux qui ont parlé du roman au temps de Louis XIII ne se sont 
attachés [ ... ] qu'aux grands noms, aux œuvres les plus réputées et les 

plus accessibles ; d'Urfé, Desmarets de Saint-Sorlin, Gomberville, La 
Calprenède, M•11• de Scudéry, sont, à peu près, les seuls auteurs qu'ils 

citent ; et il semble qu'en dehors de l'Astrée, de !'Ariane, du Polexan­

dre, de la Cassandre, du Grand Cyrus, le roman ne présente que des 
landes et des déserts. Autant vaudrait prétendre à décrire un pays en le 
parcourant dans un rapide qui s'arrête quatre ou cinq fois en un millier 

de kilomètres. J'ai préféré les lenteurs du train omnibus, qui ne brûle 

aucune gare 1
• 

Sans doute ne saurait-on trouver meilleur avocat que Maurice Magendie pour 
justifier l'existence de ce répertoire, résultat d'un long travail collectif consacré 
aux fictions narratives en prose de l'âge baroque. De fait son projet est né 
d'abord du désir d'établir la topographie minutieuse d'un paysage littéraire trop 

souvent réduit à quelques œuvres emblématiques. Un vaste territoire que nous 
avons voulu parcourir nous aussi en omnibus, voire à pied, pour en découvrir 
toutes les nuances, les détails, les richesses cachées. Nous espérons ainsi qu'à 
la lumière de ce premier volume consacré à des textes contemporains de la fin 
des guerres de religion et d'Henri IV, il apparaîtra plus nettement que les 
fictions en prose de cette époque ne se résument nullement à L'Astrée. Notre 
souhait le plus cher, au reste, serait de contribuer à nuancer la vision surtout 
négative que les critiques littéraires, de Lanson à Maurice Lever, en passant par 
Antoine Adam, ont habituellement donné des récits et des romans d'un âge 
littéraire mal aimé et méconnu, parfois assimilé en bloc aux fâcheuses tendances 
du style Nervèze ; mais aussi - nous osons pousser jusque là notre ambition -
de montrer, pièces à l'appui, que quelques œuvres, aujourd'hui injustement 
oubliées, mériteraient qu'on les redécouvre et qu'on les réédite. 

Il nous a semblé que la meilleure façon de mener à bien ce travail d'explora­
tion et de réhabilitation était de rompre avec la logique partiale de la critique 

1 Maurice Magendie, Le Roman français au XVII' siècle de L'Astrée au Grand Cyrus, Genève, 
Slatkine Reprints, 1970. «Avant-propos», p. 7-8. 

© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



PRÉFACE 17 

d'une exploration systématique visant une reconnaissance exhaustive : la 
description des romans -qu'entre 1585 et 1610 les titres donnent le plus souvent 
pour des Amours ou des Aventures-, des histoires tragiques et romanesques, des 
nouvelles, des contes facétieux. Nos incursions aux alentours de ce domaine 
incontestablement fictionnel et narratif nous ont conduit à découvrir des canards, 
des secrétaires, des discours, des dialogues, des miscellanées, des histoires 
dévotes, des livres de propagande religieuse ou politique, c'est-à-dire des textes 
n'entrant pas dans le cadre de notre définition moderne de la prose fictionnelle, 
mais qu'il aurait été dommage d'oublier, dans la mesure où ils témoignent d'une 
manière ancienne et différente d'envisager la geste narrative. Comme il était 
impossible et arbitraire, du fait de leur nombre et de leur statut hybride, de tous 
les regrouper dans ce livre, nous avons choisi de retenir de ces textes un large 
échantillonnage qui aura du moins la vertu de donner une idée de leur diversité. 

Notre voyage livresque nous a mené également vers l'étranger, ou plus 
exactement dans cette zone intermédiaire que constituent les traductions entre le 
français et les autres langues. Sans entrer dans la question de savoir si celles-ci 
valent pour de fidèles transcriptions, des adaptations ou des créations à part 
entière, il nous a semblé en effet important de ne pas couper la littérature 
française des nombreux liens organiques l'unissant à d'autres cultures. Notons 
enfin que, pour lui donner tout son relief, un dossier iconographique complète 
ce premier parcours, à petites étapes, à travers le paysage de la fiction baroque. 
On y découvrira un choix exemplaire de gravures représentant les sujets typiques 
d'une époque de violents contrastes : images de piété, crimes sanglants, scènes 
bucoliques et aventures sentimentales et chevaleresques. 

Frank GREINER
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PRÉFACE 19 

- Mention de l'existence éventuelle d'un frontispice ou de gravures.

- Epître dédicatoire, Préface, Avis au lecteur, éventuellement résumés en

quelques mots si le contenu, d'une manière ou d'une autre, paraît digne d'intérêt. 

- Le cas échéant, mention des pièces en vers, des louanges, des recommanda­
tions, du sommaire ouvrant la fiction. 

- Résumé suivant la ligne principale de l'intrigue, évoquant tous les

personnages ou la plupart d'entre eux, indiquant l'existence des passages les plus 

remarquables qui se rapportent ou ne se rapportent pas directement au 

développement de l'action (longue description, songe allégorique, discours, 
lettre, poème, etc.). ·Pour les traductions le résumé peut intégrer des observations 

sur les principales caractéristiques et la qualité de la version française par rapport 
au texte original. 

- Présence ou non de tables.

- Privilège, achevé d'impression (date et lieu).

f) Localisation de quelques autres exemplaires du même ouvrage et, le cas
échéant, identification d'une ou d'autres éditions. Quand plusieurs éditions ont 

été consultées, indication rapide des principales variantes. 

g) Indication des sources.

h) Bibliographie critique se rapportant à la fiction analysée. Sauf pour les

éditions critiques, les références sont abrégées. Pour tout complément d'informa­
tion, le lecteur se reportera à la bibliographie générale placée à la fin du 
répertoire. 
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ABRÉVIATIONS ET SYMBOLES 

Bibliothèques : 

Principales abréviations : 

Ars. : Bibliothèque de l' Arsenal (Paris) 
B.L. : British Library (Londres)
B.M. : Bibliothèque du British Museum (Londres)
B.M. (suivi du nom de la ville concernée) : Bibliothèque Municipale
BnF : Bibliothèque Nationale de France (Paris)
BSG : Bibliothèque Sainte-Geneviève (Paris)
Maz. : Bibliothèque Mazarine (Paris)

Symboles: 

W Fictions romanesques : récits, romans, histoires tragiques 

= Traités, mélanges et compilations, textes à visée didactique 

t1lll Tous types de recueils : de nouvelles, de discours, de lettres 

� Textes courts : canards, pamphlets, facéties 

•i Discours

f22 Dialogues ; récits et discours énoncés par des devisants

RS Textes épistolaires 

* Traductions

© Littérature facétieuse et cornique 

® Faits divers sanglants, histoires tragiques, histoires à issue malheureuse 

.,, Intrigues sentimentales 

\ A ventures chevaleresques 

liA Cadre pastoral, « bergeries » 

IL Littérature utopique, récits oniriques, histoires prodigieuses, inspiration 

fantastique 
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'Û' Textes dévots, histoires exemplaires, apologues d'inspiration chrétienne 

21 

� Textes historiques ou à fonction de témoignage : biographies, chroniques,

mémoires

/1 Littérature pamphlétaire 

8 Récits et romans scientifiques 

Combinaisons des symboles 

Sont d'abord notés les symboles indiquant une caractéristique générale (roman, 
traité, texte court). 

Les symboles suivants permettent d'identifier plus précisément le genre et le 
contenu des textes. On notera ici les combinaisons les plus fréquentes 

ffi V \ Roman d'amour et d'aventures chevaleresques 
ID V � Roman pastoral à intrigue amoureuse 
lill V® Roman d'amour d'inspiration tragique 
11!11 © Recueil de nouvelles facétieuses 
il ES V Recueil de lettres amoureuses 
!ID ® canard exposant un fait divers tragique 

Il va de soi que dans de nombreux cas la complexité des textes défie toute 
tentative de symbolisation. Seules une ou quelques caractéristiques dominantes 
ont alors été prises en compte. 
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